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THE STRUCTURE, DEGREES AND LEXICAL MEANING TYPES
OF ADJECTIVES USED IN THE AGBABA-SHOREYEL SLANG

The article describes in detail the grammatical structure and syntactic role of adjectives used
in dialects and dialects as parts of speech. In particular, adjectives with phonetic and lexical
characteristics are explained in terms of similarities and differences with adjectives used in
the literary language. For example: aynit (ugly), pandam, neybat (ugly), diydix (unwise), bert
(strong), jadal (naughty), jalab (thin, weak), curum (incompetent), suyukh (duru), matan (white-
faced), chanbar (rounded), hoziki (mad), hol (empty), khafa (hot), maghmin (poor), bambil (half-
minded), pasdan (sitting too much), pampakh (deadly), posha (shameless), tulu (thief), zagar (small),
lej (quarrelsome), dilbag (poor) and etc. More often there are examples of dialect forms suffixes
(-ba, -bi//be, -1i*//di*, -lig*//-diq*). The syntactic relations between the sides of compound adjectives
are also analyzed using examples, specific dialect words and sentences patterns. It is noted that such

adjectives are also used in the Karabakh and East Zangezur dialects.

Through specific dialect words and sentence patterns, the main features that distinguish
the adjective from other parts of speech are shown — signs of degree and a scientific analysis are also
given. The article uses the relevant scientific literature.
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Introduction. Studying the grammatical structure
and lexical-semantic system of adjectives used
in dialects and idioms is one of the main issues in
Azerbaijani linguistics.

Adjective is one of the main parts of speech, which
semantically expresses qualities of an object, and
receives special degrees from the morphological point
of view. Due to its syntactic function, an adjective can
be defined and reported in a sentence, and even has an
attributive and predicative function [5, 675].

Adjectives used in Agbaba slangs are similar to
certain features of slangs and dialects of the western
group. There are many adjectives that can create
isogloss. This feature is more evident in the structure
of the adjective, the types of meaning and degree
signs. However, there are also adjectives that differ
lexically and phonetically. Let’s look through them
separately.

1. Structure of the adjective. As in the literary
language, in the Agbaba-Shoreyel dialect, there are
three types of adjective structure: simple, derivative
and compound.

a) Simple adjectives. Simple adjectives in the
Agbaba dialect differ from adjectives in other dialects
and our dialects, as well as in our literary language, not
by their grammatical features, but by their phonetic
variants and lexical meanings [3, 39-40]. A number
of adjectives express some subtleties of the object
that are not shown in our literary language, and since
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there are many of them, they differ quantitatively from
the literary language [4, 122]. Let’s pay attention to
some of these original adjectives. For example: ayar
(omnscient), aynit (ugly), pandam, neybat (ugly),
diydix (unwise), bert (strong), jadal (naughty), jalab
(thin, weak), curum (incompetent), suyukh (duru),
matan (white-faced), chanbar (rounded), hoziki
(mad), hol (empty), khafa (hot), maghmin (poor),
bambili (half-minded), pasdan (sitting too much),
pampakh (deadly), posha (shameless), tulu (thief),
zagar (small), lej (quarrelsome), dilbag (poor),
caydakh (weak), tosh (small man), nay (joker),
gotmel (broken), khirkha (old) and etc. [1]. — Bir
curum mal doxdurumuz var, hes bir xastolix’don basi
cixmir (G.); Giiliinliin diydix oglu de:llor ovlonir, a
balam (Gb.) — We have many animal doctor they do
not know anything from any illness (G.); Gulun’s son
is getting married (Gb.)

b) Derivative adjectives. There are many groups
of derivative adjectives used in Agbaba slang. These
derivative adjectives mainly consist of different parts
of speech and one-variant, two-variant and four-
variant word-modifying suffixes [2, 209]. Let’s pay
attention to some of those adjective-forming suffixes.
For example:

Suffixes -be, -ne: These suffixes are used together
with loanwords. For example: bekara, beshuyur,
beynava, beynamus, nanajif, nedurus, etc. — Bekara
adamdi, bizim bu tozo ferma midri, midam
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daniser (G); Nanocib adam ¢ugul olar (M.). He was
unavailing, our new farm manager, he always talks
(G); Unkind man becomes naughty (M.).

Suffixes -khac, -gac: burkhac, sargac,
etc. — Burxas urganin imdi do diiyiinii acilmer (X.);
-Haravanin sargac1 partdiyif (ib.).

Suffixes -ma; -ba: buraxma (goods), iflema
(crazy), direme (bag), tikh’lema (dik) ‘siyitma (knot)
yapba (pile of yapba), etc. — Da:rmana on diroma
cuval taxil apardim, boin (G.); Buraxma mallar tez
kokolir hommosa (ib.)

Suffix -jil: gapcil, dadamcil, arcil, adamcil,
etc. — Gapgil adamnan yoldas olmaz (Gb.). -Savet
sadri Qanbor ¢ox aricil adamiydi, diiz iyirmi kotiix’
aris1 vartydi (T.)

Suffixes -ix, -ik, -uk, -uk; -dix, -dix’, -dux, -dux’:
lalix//lalixga, donux//dunux, fagir, suyux, damazdix,
calkesik//celkesik, dushikh’, nemishidix’, daddix,
afkasik, itix’, titux’ and so on. — Otkesix’ yorgan-
dosex’ iizlinli adam hes xosdamir (D.); — Damazdix
mallan yayliya aparellar (E.).

Suffixes -dakh’, -ley, dey’: daldey, golley,
bijartdakh’, etc. — Daldey yerdo piton qartolu saxda
vurmor (X., E.); — Qolley inox’ bala salif (B.).

Suffixes -li, -li, -lu, -li; -di, -di, -di, -di; -n1, -ni,
-nu, -nii: dayanikhli, dizmirakhli, avelikhli, kilikhli,
hamzatdi, yonnnu, ityosunnu, pasakhli, sukukiix’
(pinti), kesarri, teparri, duzdu, uzdu, atdi, etc. -Hasan
kisinin dizmiraxli bir golini varrydi (D.); — Bu tozo
golon sadir hes yonnii adama oxsamir (Civ.).

Suffixes -gan, -gan; agan, -ayan: orgon, qagagan,
burulgan, aglagan, siiriisgen etc. — Da:min bir qagagan
at1 vartydi, giirciidon almigdi (M); — De:llor cayin
burulgan yerino mal tlisif (Qn.).

Suffixes -gi, -gu, -gi, -gin, -gun, -giin, -ki, -ki,
-ku, -kii —q1; s1dirg1, sudurgu, bulanqi, anarki, gizgin,
tilltingtli, bozalanq1 etc. -Damqga:nin altinda bulanqt
bir su ¢xir (C.); Irayonun tiiliingii bir agranomu
vartydi (Qn.).

Suffixes -ca, -ala, -gana, -pal: capoulcu, caxrakg\
c1 (aravuran), buruxcu, atdirci, dirgangi, aynagi,
qovgagi, quzugu, danagi, xofci, firingi, tlikangi,
calxeyci etc. -Axsam oldumu, xof¢i arvatdar xof
stidiinii aparillar avlora (8S.).

Suffixes -¢1, -¢i, -¢u, -¢ii: capoulcu, gaxrakg\ci
(aravuran), buruxcu, atdirci, dirganct, aynaci, qovgaci,
quzugu, danagi, xof¢ci, firing1, tiikancgi, calxeyei etc.
-Axsam oldumu, xof¢i arvatdar xof slidlinti aparillar
avlara (S.).

Suffixes -anga: bigongo, xorongd, olongo etc. —
Olonga 0kiiznon okin okmox’ olmurdu ha (B.)

Suffixes -var: giinavar, tosvar (gdodokboy). Tosvar
Xudaverdi ¢ox naxartana de:son, /oj adamdi (il.)

Suffixes -argi: gedorgi, kdcorgi, pisorgi. — Gedorgi
qonagi saxlamax yaxst do:1 (M.); -Isinnen bezorgi
adamlar da ¢oxdu (D.).

Suffixes -ava: giinavar, dagavar, donavar. -Giinavar
yerdo olan kotdordo gar mudam tez oriyir (X.).

Suffixes -mal: qirismal, sagmal, dadamal etc. -Bu
Goylstin oglu Tomraz ¢ox qirigmal adamdi (C).

Suffixes —sax: ogursax, bugarsax. — Ogursax
quzular elo dinqili qaler (E)

Suffixes -cax, -cax’, -cax, -¢cax”: tumangax,
yellomgox, daracax (vaxt), gorimg¢ox’ vo s. —
Yellomgox agaci qurilif (S.); -Bu daracax vaxitda bu
navom do qiz qac¢irif (E.).

Suffixes -ar: dogar, axar etc. — Bivimin bir us
dogar inayi variydi (Qc.)

Suffixes -siz, -siz, -suz, -siiz: c¢olifsiz (ariq),
beyinsiz (agilsiz), hodiirsiiz (torbiyasiz, qanacaqsiz)
etc. — Bu beyinsiz Nurusun isino bax kin, quzulari
dolduruf qalxozun giizdiiylino, 6zii do usaxlarnan
oynuyur (T.).

¢) Compound adjectives. Scientific literature shows
more than ten types of compound adjective formation
methods which used in dialects and slangs [2, 213].
In the Agbaba dialect, compoun adjectives are mainly
formed as a result of the combination, repetition,
approach and control of different parts of speech. The
following types of compound adjectives were mainly
observed in this dialect:

1) Compound adjectives formed by the
combination of two nouns used in the nominative
case. For example: malbash, itbash, itxasiyat,
danabash, tulkusifat, etc. — Itxasiyyat kisilor binali 6z
arvaddarinnan da yola yetmir (Qon.).

2) Compound adjectives which second part
consists of words with a relative suffix. For example:
eldenchixari, duzenegulu, burnusulu, duzemelli,
etc. — Bu usda Masim ¢ox diiziinaqulu is goriir (B.);
-Eldongixari isi hes danigmazlar (Ox.).

3) Compound adjectives connected by the relation
of approach: khayishbaldir, dordboyrek, altiaylix,
uzunhokgqar, alacalxey, alaguz, daryaxa va s. -Masalon:
Selmagin miidiirii uzunhokqar bir kisiydi (S.).

4) Compound adjectives pronounced with
one accent as a result of the lexicalization and
substantiveization of the verb adjective as a word:
celeyasen, kundesayan, yumurtaqirxan, azargezdiran
komsoken, gorsoken, motalciran etc. Such adjectives
mainly express figurative meaning. Also used a lot
as a nickname. — Elom xasisdiyine gérom Avdilliya
murtdaqirxan de:llor (E.); -Kiindoesayan kisilorden 6z
ailosinin do zohlasi gedir (M.).

5) Compound adjectives formed by repetition of
words that cannot be used separately. For example:

161



Bueni 3anucku THY imeni B. 1. Bepnaacbkoro. Cepis: ®@inonoris. Xypuanictuka

hellem-qgellem, edsli-udeli, qirim-qirp1, yalan-palan
va s. — Bibim ogluna edeli-dudeli bir gelin getdiler
(Gil.).

6) Compound adjectives formed by the control
relationship of the first part of the noun in the
indicative, effective, and expressive cases: Ilanaoxsar,
agziommaz, agizdanbog, basdanxarab, qulaxdanagir,
aldanayri, ¢onadanbos, dildoniti etc. -Agizdanbos
Agoli gono ¢oronniyirdi qulufda (Q.); -Oli kisi ¢ox
naxartana deson sarri-somitdi is goriir (Q.c.)

7) Compound adjectives, the first part of which
is a quantity number, and the second part consists of
modifying words: yedditaxtali (tuman) birgivonkalik
(das), tigcuvalliq taxil, begsomarrix (yer) usmetralik
(agac), diizomalli, agzisoylisdii va s. — O vaxitdarim
arvatdar yedditaxtali tuman tikif geyordilor (Cax.);
— Sofer Ziyoddin naxartana deson, agzisoylsdi
kisiydi (X.).

2) Types of meaning of the adjective. Although
the adjective has many lexical meanings in the Agbaba
dialect, there are more numbers that represent. It is
mainly a sign, quality, color, quantity, etc. According to
the types of meaning, they can be grouped as follows:

a) Denoting adjectives: yukha (thin), filfili (thin),
giinsukh’ (sunny food), gobbalamgoz (full bag),
chintir (skinny), qofgoca (man), kalafa (ruined
house), tesibaldir (crooked butt), bordakh (fed),
chintyrikh (clothed), chintyr (lean meat), etc. — The
ruined houses in the village belonged to Hajibala’s
son Usufunu (T.).

b) Adjectives expressing quality: dunukh
(incompetent), giztakhtali (calm person), aladil
(tricky), lalikhga (not able to do anything), yavuz
(bitter, bad), ansoru (unfriendly), ilikh (stitihar),
bosharqi (knot). and so on. — You can’t entrust work
to a child, huh (G.); — May God not give ansor to
anyone as a neighbor (Qc.).

¢) Adjectives denoting color: bozala (wool),
mor (brown), gomroy (yellow-eyed sheep), narish
(orange), bozartakh, gyzartakh, garayoz, agymso,
etc. — Bozartdakh wool makes good socks (G.); -Salmi
used to wear a dress made of purple velvet (S.).

As in other dialects, the adjectives used in the
Agbaba-Shoreyel dialect are more lexically different
from the literary language [4, 208]. However,
morphologically and syntactically formed adjectives
are the majority. It is noticeable that the four-variant
suffixes are reflected more often in modifying
adjectives. The indicated types of meaning of the
adjective are also widespread in Karabakh and
Eastern Zangezur dialects [3, 39].

3) Degrees of the adjective. It is known that
the main feature that distinguishes adjectives from
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other parts of speech is that they have a sign of
degree [128, 243].

In the Agbaba dialect, there are more words,
adjectives and idioms that indicate the quality of
the adjective and the degrees of the signs than in
our literary language. Thus, the degree signs that
have become obsolete from our literary language
have been preserved in the Agbaba dialect, although
they are weak. The symptoms of that degree can be
grouped as follows.

Simple degree, Reducing degree and Intensified
degree

a) Simple degree. Adjectives commonly used
in the Agbaba dialect do not take suffixes or words
indicating any sign of degree, as in the literary
language. For example: tosvar (low), laghart
(heritage), hosu (shameless), kut, sakkat (crippled),
svoy (single), cejnat (ugly), ten (moist), til (sharp),
titiz (slack), dididx (unintelligent), four-kidneyed,
hand-picked, chalkheychi, alange, yonnnu, ityosunnu,
rotting, hafchi, etc.

b) Reducing degree. In the scientific literature,
these degrees of the adjective are also called
“reduction” or ‘“comparative” degrees [93, 221].
The degree of diminution of the adjective is formed
morphologically from the following suffixes.

1) Suffixes —-mul, -mtul; -imtil, umtul; -soy;
-so, -imsoy, -umsoy, -s0, -imsoy, -umsoy: sarimtul,
kirhimtul, garamtul, bozumso// bozumsoy, sarimsoy,
ungsoy, etc. Guard Hasan had a long turban; Shepherd
Haley wears a black jacket (A.).

2) Suffixes -rax, -rax’; -artdakh, -artdakh’; —
salmon; -comb, -comb’; -side, -tehar; -arax, -arax’;
-irax, -irax’, -urax, -urex’: cantarakh, ghutrex’,
shirinthar, gijthar, gizartdakh, bozartakh, bijartdakh’,
goderakh’, karayagiz, yaksyrakh, etc. — Lelam had
made a scarf for himself out of gyzartakh fabric (S.).
“Soyun kish goderakh” was a man, he lived exactly
100 years old (T.).

In the “Kitabi-Dada Gorgud” epic, the suffix -rag
also expressed the degree of reduction of the adjective:
“There is nothing more than that.” Dialectologist
A H. Valiyev writes about the diminutive suffixes -rax,
-rakh: In the modern Turkmen language -rak, -rak
(agrak, gokrak acigrak, etc.), in Uzbek -rok with the
meaning indicated in the form (sovukrok, achikrok),
in Tatar -rak, In the form of -rak, it is used in that
case (yekarek, geykarek) [7, 23] While the range of
usage of the suffix rag/rak is limited in our modern
literary language, it is more noticeable in various
phonetic variants in our dialects and dialects. In the
Agbaba dialect, the suffixes -aranti and -arang were
used in some words in the meaning of diminution.
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For example: bozaranti//bosharangi. — Grass bends
when the furrow of the plow is closed (S.). — Jamal
had a back made of gray cloth (S.).

In many Turkish languages -rok (Uzbek), -rak,
-rak (Tatar), -rax, -rex (Chuvash), -rak, -rak; -irak,
-erek, -orak, -orek (Bashkir) phonetic variants are
used [49, 23].

3) Suffixes —ala; halli, -¢alar, -donor: alagiy,
alachalpoy, alajankesh, chiyala, alagaranlix,
alabazakh’, alademgul, illhalli, karahalli, bozhalli,
garya, saran, garay, garay, etc. There is also a grudge,
where the tail of the horse is (Og.); A man with a
breast made a hat from the skin of an old lamb (T.).

As it can be seen, although -ala, -halli, -¢alar,
-doner, -bakhar look like words with independent
meaning, they create a lack of quality in the word it
belongs to. The words are combined to express the
degree of reduction by syntactic means.

Suffixes —ca,—ca, —cix, —cix’; godecik, azacikh,
alaca-bulaca, etc. Boqronigsdon goédocix’, bir kiirk
almigdim 6ziimo (G.); Alaca-bulaca geyinmayi qizdar
hommos xosduyullar (Og.).

¢) Intensified degree. In the scientific literature,
the degree of multiplication of the adjective is not
preferred or the degree of intensification, but the
concept of multiplication is more correct. In Agbaba
dialect, the degree of reduplication is created by
analytical and syntactic method.

1) Analytically, certain words are added to the
beginning of the adjective: For example: saf sari,
laf yaxsi, qir duz, zil qara,dum, qot tozo, zir dali
(pure yellow, good word, kir salt, zil black, dum, gat
fresh, zir deli, etc). Laf yaxs1 adamdi mox’tovin tozo
direxturu (M.); Dali do var dali do, bu Donga Nonasin
oglu zir dolidi (1.).

2) It is formed by adding the sounds m, p,
ft s, r s, I nto the first syllable or first sound
of the adjective to express the syntactic form.
For example: dumduz, dupbeduz, duppalamduz,

taftaza, beshbeter, tumtursh, jilcilpax, dafdeyrmi,
gafgara, sifsila, sofsoyuk gofgoyjak, difdimbili,
nafnezik, yufyukha, yufyumru, cymkhrim, epey//
epeyja (lap good)epeyri, liinbalanlut desdeyirmi,
kopelangoz/ /képpalangoz, bombalanbosh//bom-
balambosh, diimbalanduz, etc. Most dialects and
dialects of the Azerbaijani language have adjectives
in the model shown [6, 174].

As it can be seen, among the last adjectives,
the particle -balan, -balan has been used, making
the multiplication even more intense. For
example: — Giilderon arvad goppslongdéz bir bal
bankasimni qonsunun usagina pay verdi (T.); Yaz
oldumu, Yasmin usaxlar1 esix’do -bacada liinbalanliit
gazillor (Ib.). Giildaran’s wife Goppelangoz shared a
jar of honey with the neighbor’s child (T.); It’s spring,
the children of Yasin are wandering around the porch-
chimney (Ib.).

In the scientific literature, it is noted that the
“belan” part, which means aggravation, is used in
other Turkish languages as well [4, 175].

In the Agbaba dialect, the adjective epeyje//
epeyje, which expresses the degree of pluralization of
the adjective, is also used very actively: — Biil epeyje
snow rained (I1.).

In Agbaba dialect, the degree of sign or quality
is intensified by the repetition of some words. For
example: Iri-iri dasdardan ov tikif; Gozol-gdzol
qizdar toa goliflor vo s (D.). (Building a house made
of large stones; Beautiful girls, etc. (D.).

Such repetitions are often found in the length of
the “Kitabi-Dada Gorgud” saga. For example: Dry-
dry rivers, black-black seas, big-big waters, galloping
horses, etc. [97].

In general, the adjectives used in the Agbaba-
Shoreyel dialect correspond to the adjectives used in
the dialects and dialects of the western group and in
the literary language according to their grammatical
characteristics.
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BaiipamoBa A. A. BY/IOBA, CTYIIEHI TA JIEKCUYHE 3HAYEHHS TUITIB MPUKMETHUKIB
B ATBABA-IIOPEE€JILCBKOMY CJIEH3I

Y cmammi Ooknaono onucyemovca epamamuuna cmpykmypa ma CUHMAKCUYHA POlb NPUKMEMHUKIS,
WO BCUBAIOMBCSL Y OlANEeKMax ma 2080pax K 4ACUHU MO8U. 30Kpema, NPUKMEemHuKU 3 (oHemuyHuMu
MA NEKCUYHUMU XAPAKMEPUCTUKAMU NOSICHIOIOMbCSL 3 NO2TA0Y ROOIOHOCIE A 8I0OMIHHOCI 3 NPUKMEMHUKAMU,
SKL BAHCUBATOMBCSLY IIMEPAMYPHILMOGL. SIK npUKIaou noKazani npocmi nPUKMemHuKu, Xxapaxkmepii 0isi Aebaoa-
Lllopeenvcorozo dianexmy (atinim (Hekpacusuii), nanoam, Hetlbam (HeKpacusuti), OuLtloux (Hepo3ymuuti), bepm
(cunvruil), 0xcadan (HecayXuanuiL), Oxcanad (xyouil, ciadkuil), Kypym ( HeKomMnemenmHutl), cyiox (Oypy), Mmaman
(6inoniyiii), wanbap (okpyenuit), xazuxu (bodicesinbHUll), Xenb (NOPoHCHIl), Xxaga (eapsuuit), mazmin (0iOHuUilL),
6amobini (nedanexuti), nacoan (3aHaomo dazamo CUOUMb), Namnax (cmepmenvHutl), nowla (be3copommuii),
myny (3100itl), 3acmacy (MaieHvkutl), netl (ceapausuti), ounbae (6ionuit) ma d.). Havivacmiwe 3ycmpivaomscs
npuxaaou oiarekmuux gopm cyghircie (-oa, -6i//be, -nu'//ou’, -nux?//-oux?). Taxoxc ananizyiomscs Ha NPUKIAOAX
CUHMAKCUYHIT BIOHOCUHU MIXHC CIMOPOHAMU CKAAOHUX NPUKMEMHUKIE. [Ipedcmagneni munu 1eKcuiHo20 3SHa4eH s
NPUKMEMHUKA, WO O3HAYAE O3HAKY, AKICMb i KOAIp, 3 KOHKpeMHUMU OidIeKMHUMU CLO8AMU MdA MOOENIMU
peuenb. Hazonowyemscs, wo maxi npukmemHuKy UKOpuUcmo8gyiomocsa makodwc y Kapabaxcoxkomy ma Cxiono-
3aneesypcoxkomy dianekmax. Yepes konkpemui diaieKmui cio8a ma mMooeli pevelb NOKA3aHi OCHOBHI 03HAKU,
Wo BIOPI3HAIOMb NPUKMEMHUK 8i0 [HUUX YACMUH MOBU — O3HAKU CIYHEHs, WO MAKOHC 0AEMbCA HAYKOBUL
ananiz. Y cmammi 6uKopucmano 8i0no8ioHy Haykogy aimepamypy.

Knwouoei cnosa: npeomem, epamamuxa, eapianm, 3Ha4eHHs, O3HAKA.
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